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Der Vergleioh mit der gegenwaertigen Situation, wie sie gele­
gentlich der Feldforschung in Pm-to Real, do Colégio beobac-htet 
wurde, bringt die ganze Groesse des Umwandltungsprozesses der 
Kultur zum Ausdruck, die heute als eine Untergruppe der Natú;­
nalkultur bezeichnet werden koennte. 

Die B<Js.chreibung der .materiellen K ultur zeigt, dass viele ur .. 
spruengliche Kultur.zuege durch neue ersetzt wurden, besoriders 
durch solche, die der A usnuetzung de11 durch den int·ensiven . Acker­
bau stwrk veraenderten Umwelt dienten. Von der ur spruengliohen 
T echnik ist fast nur die von der konservativen Fra.u ausgefu.elir te 
Toepferei uebriggeblieben. 

l n der sozia/;en Struktur, z.B. Vn, der. Bildung und 
der Familie und in de.r geschlechtlwhen A rbeit steilung, liat sich 
die Kariri kultur fast vollst(J)end.ig der Caboclokultur angepasst. 

Durch eine langjaehrige Misschung nii t anderen Rassen sir1.d 
die Kariri zu einer voelkisch heterogenen Gruppe geworden. 

Politische, .iuridische, militaerische und andere soziale E vn­
richtung·en finden ·sic1h im Stammesleben in brasiliamischer A us·· 
praegung, wenn aiwh ein gewisses Bestreben, die urspruengliche 
politiscihe. Stammesorrga.nisation au be-JJJahren, nicht zu ve1·kennen ist .. 

Das wichtigste Mittel fue1". die Akkulturierung der K inder uncl 
fuer ihre Einfuegung in die brasiliamische Volksgemeinschaft ist, 
trotz vieler damit verbundenen Probleme, die Schule. 

Erholung und Freizeitgestaltung, die gleiche Fo.rmen ange.­
nommen hat, wie bei den Uferbewoh,nern des São Francisco· (ZusrL­

mmenkuenfte von Freunden in Bars und Kneipen, Begeisterung fue·r 
das Fussballspiel, wnd das Kino) liefert einen besonders. eindrucks­
vollen Beweis fuer die Caboclisierung derr Karirikultur. 

Die A rbeit sohliesst m it einen kurzen Hinweis auf die M edizin, 
die sich besondersJ auf die Hilfsmittel der Umwelt stuetzt, und auf 
einig religioese Anschauungen des Stammes, wie auf den "·Ouricur·i­
Kulturkomplex", die aber immer mehr von der christlichen Religion, 
verdrengt werden. 



SOMMARIO 

Il presente lavoro é una revisione del niateriale bibliogra.f~co 
esistente sulla "cultura dei Kariri integrato con la descrizi<Yne di 
11,na:. ricerca fatta in Porto Real do Colégio, dove si trovwno ancora 
gruppi superstiti dei primitivi Kariri, del resto, giá bene ambien­
tati con i brasiliani. La prima preoocupazione dell' autor e e stata 
quella di ricostruire "tratti" della primitiva "cu,ltu,ra", i11, base ai 
lavori di Mamiani, Bernardo di Nante~ e Martindade Nantes, }-i'ieu­
hof e di altri scri ttori del cinquecento e del ·se?Jcento. 

L ' esame dello studio dei contatti culturali dei Kariri con i grilppi 
etnici provenienti dall'Europa e dall'Africa rivela i seguent1: fatt i 
decisivi: a). - Lo sterminio d.egli indigeni come reazione al 11iassa­
cro del vescovo Don Pietro Fernandes SardinJha ed altri membri 
dell'equipaggio della nave in qite viaggiavano; e per le spedi.zioni a 
ricerca delle miniere di oro, principalmente le "giornate baiane" :. 
b) - la colonizzaciorte del Nort-Este e l'introduzione dei "currais" ; 
e) - la penet1·azione deille "bandiere"; d) - la caccW,, e la schia­
vizZ<LZione degli indigen.i; e) - la venuta deiJ missionari e: l<'A form,a,­
zion.e degli "aldeamentos" ( g1ruppi di residenza stabile), princ1ipal­
mente dei Gesuiti , Cappuccini e Benedittirii; f) - la guerra degli 
olandesi nella quale, tanto i portoghesi come gli olandesi avevano, 
alleati, g.rande nu-mero di indig:eni; g) ' - la guerra d'ei "palmareJ ·· 
che anche dette motivo a nitovi contatti tra indigeni, portoghesi 6 

negri schiavi fuggiti dagli "ingegni" e dalle "fazendas". 

I f atti su ci tati dettero origine ad un mutamemto "culturale 
decisivo de.i Kariri che furono cos·tretti ad integrarsi nella nuova 
8ocietà e finirono per stabilirsi nella località indicata. 

La dinamica de~ mutamento "culturale" dei Kariri, quanto agli 
aspetti maMriali del"la loro 01·ganizzazione 30ciale e del loro sisterrui 
di .crederute, e auifl,lizzGta all,a presenza dei nuovi elementi introdot,i, 
principalmente dlilla "cultura" portoghese. 
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Finalmente, l'analisi della a;ttuale situ<h.zione dei Kariri, in par­
ticolare quelli di Porto Reale do Colégio, basata neil "survey" su cita­
to, serve a dare 'Un'idea della transformazione f},ell'antic·o gruppo 
'tndigena, arrivando a,nc.he ai cornside:rarlo· come una "sotto crulturo," 
locale nel processo di nazionalizza,zione. 

Dalla descrizione ergologica risulta chiara la sostituzione dei 
primitivi "tratti" culturali, nell' appro fittamento dello "habitat·· 
che, a sua volta, fu ampiamente modificato dall'adozione di una 
ag·ricoltora intensiva. Della tecnolo·gia primitiva resta soltanto la 
lavora.zione della ce:ramica, che e compito femminile e S'i ma.nten.ne, 
appunto, per l'a.zione conservatrice della donna. 

La strutturo., sociale della "sotto cultura" Kariri si assomigl·ia 
profundamente alle "cabocla" ou "matuta", come e evidente nella 
formazione ed organiz.zazione dell'isti tuzione della famiglia, in cui 
la donna, partecipa con l'uomo alle diverse attività produttive, se­
condo una divisione del lavoro per sesso. Gli incroci ~on le altr~:· 

raz·ze e gruppi etnici esistenti hanno fatto dei Kariri un gruppo 
etnicamente eterogeneo. 

Lf3 altre istituzioni sociali come la política, la giuridica,, la, rn i­
litare, che somo nitidamente brasiliane, sono state adottate dai Kci­
riri durante il processa di n<h.zionalizzazione e nonost(Jfn,te certi loro 
sforzi nel senso di conservare la. primitiva organizza,zione poUtica 
del"la tribit, almemo sotto f ornia simbolica. 

t 

La scuola serve di strumento1 basico per l;a socializzazione dei 
fa,nciulli del gruppo e per la loro inclusive nella "cultura brasiliana", 
sebbene il processo dia luogo a molteplici problemi. 

La "caboclização" dei Kariri e anche evidente nella pratica dei 
divertimenti locali, brasiliani. Segiiendo l'uso delle popolazioni n·­
vierasohe del f íume San Framcesco. la domenica si riuniscono in 
gruppi di a,mici in loca,li da, oaffe o piccoli spacci. parttcipando. ivi. 
a. discusBioni sul cakio, films etc. 

Il presente la,voro ter1nina con un aocenno alla m.edicina indi·­
gerw, dei Katriri, basata principalmente sulla f armacopea della re­
gione; e ad alcune credenze gentiliôhe, quali, ad esempio, i l "com.­
plesso culturale dell'ouricuri", che, pero, va perdendo terreno con 
pieno vantaggio delle pratiche della religione cattolica. 



RESUMEN 

El presente traba,jo es resultado de la revisión bibliográfica 
sobre la cultura Kariri y de la descripción de una rapida investiga­
ción de campo realizada .em Porto Real do Colégio, donde se hallan 
algunos 1·emanescen.tes de los primitivos Ka1"iri, entre tanto sufi­
cientemente "abrasileirados". Por eso la preocupación inicial del 
autor f ué reconstruir algunos aspéotos de la P'tirn.it·iva cultura a 
base dei las informaciones de Mamiani, Bernardo de Nantes, Martin 
de Nantes, N ieuhof y de otros cronistas de los siglas XVI y XVII. 

El análisis de los contactos culturales entre los Kwriri y las 
etnías provenientes de europa y a/rica es descrito en relación a los 
siguientes hechos: a) el exterminio de los índios, como reacción al 
masacre de l Obispo Pedro F.e.rnandez Sardiiía y de los tripulantes 
de la nave en que viajaban; e de la búsqueda de los yacimientos de 
oro, principalmente por las jorna.das bahianas; b) la coloriüiación 
del noreste y la implantación de los "corrales"; c) la penetración 
de los exploradores (pioneros); d) la captura y esc.Zavitud del 
indio; e) la introducc:ión de los sact-irdotes y fundación de "aldeas" 
(entre las companias· de religiosos que más se clestacaron coviene 
citar: a los jesuítas, capucihinos y benedictinos); f) la guerra de 
los holandeses en la qual esus contaron co1no aliados gran número 
de indios Kariri, asi como también los portugueses; g) la "guerra 
de los palmwres" que dio margen a co,ntactos e?itre 't'nd't08, porrcu­
gueses e negros esc~avos huidos de los lati! undios de. cana. 

Los impactos supra indicados, fueron en cierta forma, causas 
directas para el cambio cultural de los Kariri, siendo de esta ?na­

nera, obl,tgados a integrarse en la ?iueva sociedad. 
La dinámica del cambio cultural de los Kariri en términos de 

sus aspectos materriales, de su O'rgari'ización soc'ial y de s·u sistema 
de creencias, son analisados en relación a la presencia y f unción 
de los nuevos elementos aportados por la cultura lusitana: 

Finalmente, el examen de la situación ac~iu;tl de los Kariri. y 
' de manera especial de los· de "Porto Real do Colégio", a través ele 
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un "survey", si1·ve para dar una idea de la tra.nsformación, del 
antiguo grupo triba.l en una sub-cu.Ztura nacional en rela.ción al 
proceso de "abrasileramiento". 

ti}_ De la clesc1"ipciôn ergológica se nota la S'ubstitución de primi­
tivos trazos culturales, en el aprov.e1chamiento del "habitat", que por 
su vez f ué amplianiente modificado 1JOr una agricultura exótica. 
De la tecnología primitiva, casi que el único resíduo (la unica 
superv·ivencri,a) que encontranios es la elavoración de la cerámica, lo 
que fué posible gracias a la acción conservadora de la mujer y a la 
herencia deste padrón cultural por línea f emernina. 

La estructura social de la subcultura Kariri se parece profun· 
damente a la "c-abocla" o campesina, como se 11ianifiesta en la 
formac:ión y organización de la f amilia o de la institución familial, 
en la coparticipación de la m ujer y clel hombre en diferentes acti­
vidades productivas. De la mixegenenación de los Kariri por los 
contínuos inter.cruzamientos r aciales, r.esultó lo .que es hoy un grupo 
etnicamente heterog eneo. 

Las otras instituciones, como la polí tiC'a, jurídica, militar en 
la ac:tiialidad son nitidamente brasile1ias, han sido adoptados por los 
Kariri en ese proceso de "abrasileramiento" ap.eisar de los esfuerzoB 
realizados en el sentido de conservar la primitiva organiza-eión 
política.. , 

La presencia de una escuela sirve de instrumento básico para 
el proceso de socializacióri de los m.uchachos y su correspondiente 
incorporación en la citltura brasileiia, apesa.r de los multiples pro­
blemas relacionados a la enseiianza. 

Una otra eviMncia de la "caboclización" de los Kariri se mani­
fiesta en sus variadas for1nas de distración que se asemejan en 
mucho a la de los pobladores de las riberas del rio San Francisco, 
tales com o: 'teuniories de amigos en los bares en los d1ias domi·ngo o 
de fies ta, como participan.te o corno expetador del f oot-ball, el 
cinema, las tertulias y otras formas de latzer son observados por los 
K wriri. 

Finaliza este tr aba.jo con breve tratado de la medicina de los 
Kariri , baseada particularmente en la farmacopea de la región; y 
en la apreciación de algunas practicas gentílicas, .como la del "com 
plejo cultural del ouricur.i", que viene perdiendo t(Jff'reno frente a la 
influencia de las prác:tic·as de la r eligión católica. 



S01l1MAIRE 

Le travail en appréciation est une révision du materiel biblio­
gra.phique concernant la .culture Kariri, suivi de la description d'une 
perquisition 1à Porto Real do Colégio ou se trouvent quelques res­
tants eles pr1imitifs Kariri, devenus déjà bien "abrasileircidos". 
A ins.i, le premier soucri de l' auteur a été celui de réconstruire quel­
Q'Ues traits de la primitive culture, puisant pour cela aux sources de 
Mamiani, Bernardo de Nantes, et Martin de Nantes, Niewhof et 
d'aittres écrivains du seizienie et du dixsepticme siecles. 

L' examen des rapports c.ulturels des Kariri avec les ethnies 
7Jrovenants de l' Eitrope et de l' Afrique révele com me f ait décisif: 
a) l'extermination des sauvages comme réaction au massacre de 
l'évêqu.e Dom Pedro Fernandes Sardinha et d'autres matelots du 
bateau dans lequel ils voyageaWrit et aussi la recherche des mines 
d'or, surtout par les journées "baianas"; b) la colonisation du 
nord-ouest et l'implantation des "currais"; e) la pénétrat1ion des 
"bandeiras"; d) la chasse et l'escla.vage des sauvages; e) l'arrivée 
des Jesuites, Capucins et Berieditins; f) la guerre des hollandais 
dans la1q1uelle. les portugais ainsi que les hollandais avaient comme 
a.Lliés grand norribre de sauvages; g) la guerre des "palmares" qui 
aussi a .procruré de nouveaux contacts parmi les sauvages, portuga.is 
et negres esclaves enfuis des "engenhos" et "fazendas". 

Les conf lits indiqués ci-dessus ont donné lieu à une action dé­
cisive da.ns le changement culturel des Ka.riri qui ont été poussés 
à f aire partie de la nouvelle société. 

La dynamique du changement culturel des Kariri, par rapport 
à ses aspects matériels, à son organisation sacüae et à son s.ystem.e 
de crroyances, sont analysés en face de nouveaux éléments a.menés 
varticulierement parr la culture lusitanienne. 

Flinalenient, l' analyse de la situation actuelle des Karriri, sur­
tout à Porto Real do Colégio, basée sur le "survery" montré audessus, 
sert à donner une idée de la transformation de l'ancien groupe tri-
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bal, parvenant inclusivement à le considérer comme une sub-culture 
nationale da.ns le proces de "abrasileiramento ". 

D·e la descrip·tion ergologique, il se présente la substitution des 
primitifs traits culturels, dans le profit de l'habitat qui à son tour 
a été largement modifié par une agriculture intensive. 

Dans la technologie primitive, p.resque le seul résidu qui reste 
est l'élaboration de la céramique, e.e qui a été possible grâce à l'action 
conservatrice de la femme et à l'heritage de ce patron par la lignée 
féminine. 

La strwcturer sociale de la sub-culture Kariri ressemble profon­
dément à "cabocla" ou "matuta", comme ü devient évident à tra­
vers la formf))tion e·t organisation de l'institution familiale, la copar­
ticipation de la femnie et de l'homme aux di fférentes aotivités 
productives, la correspondante division du travail par sexes. La 
miscigenation des Kariri par les continus intercroisements raciaux, 
leB a menés a constituer un groupe ethniquement hétérog ene. 

Les autres institutions sociales comme la po·litique, la juridique. 
la militaire, qui sont nette1nent brésil'iennes, ont été adoptés par les 
Kariri dans ce proces de "abrasileiramento·". malgré certain8 ef f orts 
pour conserver la primitive organisation poltitique de· tribu, quoique 
sous uns forme symbolique. 

La présenc:e de l' école sert d'instrument basique pour la socia­
lisation des enf ants de ce group·~ et de son incorporation dans la 
culture brésilienne, malgré les multiples problemes rapportés à 
l' enseignement. 

Une autre évidence de la "caboclisação" des Kariri da1is la ten­
tative du "abrasileiramento" se montre jus que dams la récréation 
qui ressemble beaucoup 1à celle des pei.tplades riveraines du fleuve 
São Francisco, ainsi que les réunions des amis les dimo,,nches aux 
bistros et cafés, la participation ou l'apprécriation du "football", les 
causeries, le cinéma.. 

C e travail se termine par une resum.é sur la médicine du Ka­
riri basée1 surtout sur la pharmacopée de la région; et une appré­
ciation de quelques croyances pazennes, corrvme "le complexe 
culturel du ouricuri" . qui recule dervant les pratiques de la religion 
catholique. 
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e os holandeses, 50; e os portu­
g ueses, 50; identificação dos, 17; 
inclusão de outros estoques lin­
guísticos nos, 19-20; Ka riri-Bu· 
tre, 17; na .aldeia de Colégio, 
24-26; nai história, 17; no começo 
do século XVIII, 45-46 ;· os atuais, 
71-85; traços da primitiva cultu· 
ra 26-33; remanescentes, 15. 

Kip~a, grupo dialetal Kariri, 20. 

L 

Lavoura na subcultura Kariri, 73. 
Lei da Liberdade dos tndios, '47. 
Lourenzo Hervas, 21. 
Lucien Adam, 19. 
Luiz Vicencio Mamiani (padre) 19, 

20, 2~ 23, 27; gr~mática do, 2t~ ~ 
49. 

M 

Martin de Nantes, 32, 33, 35, ·19, 
61. 

Medicina, 69, 8Z; plantas da far­
macopéia,, 84; remédios utiliza­
dos, 83-84. 

"Meneruru", culto de, 34. 
Minas, e o extermínio dos indios, 

39-40; expedições à procura das, 
39-40. 

Mirandela, distrito do municípi'O de 
Ribeira do Pombal, 22; os Kari­
ri de, 78; população descendente 
<los. Kariri, 22. 

Missões religiosas, 21-24, 49; Canw 
brava, 20; Gerú, 22-23; Natuva, 
22; Saro dos Morceg9~, 22. ~ .. "" 
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Mitologia, 35·36. 
Mobiliário~ 77, 78. 
Mudança na cultura dos Ka.riri, 42, 

48, 49, 55, 57-69; dinâmica da, 57; 
nos aspectos materiais, 57·61; 
nos .aspectos sociais, 61-66; no 
sistema de crenças., 66·69. 

N 

Natuva, flutuação na população in· 
dígena de, 22. 

Nova Soure, população do municí· 
pio de, 22. 

o 
Organização politica, autoridade do 

lider, 32; "capitão", 32; mudança 
na, 63-64. 

p 

Pankuru de Aguas Belas, 20. 
Pastoreio, 58. 
Pedra Branca, grupo dialetal Ka· 

riri, 20. 
Pesca, com anzol e rêde de pesca, 

28; com armadilhas, 28; com 
plantas piscícid.as, 28; mudança 
para atividade secundária, 58; na 
subcultura Karir~. 73; práticas 
mágicas para o sucesso na, 33. 

Pintura do corpo, 30; como prote· 
' ção, 33. 
Poligamia, 30, 61-62. 
Porto Real do Colégio, bairro dos 

Kariri em, 15; chefe dos Kariri 
de, 64; diferença entre o clássico 
Kariri de Mamiani e os Karir i 

. d~, 20-21; elementos de outros 
grupos tribais em, 20, 25; funda­
ção e desenvolvimento da aldeia 
de, 24-26; inclusão no grupo dia­
letal Dzubukuá dos Kariri de, 
20; situação atual dos Kariri de, 
71-85. 

Prostituição, 61. 

Q 

"Quilombolas", e a guerra do~ P al­
mares, 53-55; e bandeirantes pau­
listas, 54; expedições para com­
bater os, 54; e os índios, 54. 

R 

Recreação, 81. 
Referência, esquema de, no estudo 

de grupos tribais, 16, 17. 
Relações interpessoais, mudança no 

sistema d~ 64·65. 
Religiosos, e a escravatura do in· 

dio, 46, 47; e a competição com 
os colonizadores portugueses, ·18; 
e a fundação de aldeiamentos, 
23, 48·50; e mudança na crenç.~ 
e na cultura material dos índios, 
49; e o aprendizado das línguas 
dos índios, 49. 

Ribeira do Pombal, população neo. 
brasileira do ·município de, 20. 

Rio São Francisco, aldeiamentos 
formados por 1ndios Kariri no 
vale do, 23, 48; Anaupiras do, 39; 
bandeiras paulistas no~ 45; expe· 
dições Bruza da Espinosa - A:5-
picuelta Navarro e o, 40; exter­
mínio de índios; e hostilidades• às 
margens do, 40·41; holandeses no, 
50; índios no vale do, 43; ses­
marias ao longo do, 43. 

Ritos de passagem, 32; mudança 
nos~ 65-66; da puberdade, 32-33. 

Rodellas, missão de, 23·24. 
Rodolfo Garcia, 19. 
Robert Lowie, e a cultura primi· 

tiva dos Kariri, 27; e os dialetos 
Kariri, 20. 

Rodolfo Schuller, 19 

s 

Sabujá, grupo dialetal Ka·riri, 
Saco d'Os Morcegos, missão de, 

58. 

20. 
' '2 ... ' 

Serafim Leite (padre) , 21, 49, 67. 
Serviço de Proteção aos índios, 26, 

71, 72, 80. 
Sincretismo religioso, 66, 68-69. 
Serg'ipe, colonização de, 40-41, 42. 
Sistema de parentesco, 31; mudan-

ça no, 62-63. 
Solidariedade grupal, 65. 
Subcultu·ra Kariri, 71, 72; aspectos 

materiais da, 72-78; a estrutura 
social da, 79-86. 

J 

1 
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T 

Transportes, familiaridade com 
meios modernos de, 78; uso de 
jangada, 30; transformação nos, 
61. 

V 

Varakidra, culto de, 34, 67, 68. 
Vestuário, 30, 59; dos atuais Kari­

ri, 78; ornatos, 30; pintura do 
corpo, 30. 

:~ . 
"Vinho hespanhol", 59. 
Von den Steinen, 19. 
Von Martius, 17, 19. 

w 

W. Hohenthal, 20. 

X 

Xucurú. estoque linguistice inde· 
pendente, 19. 
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